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NGHI QUYET HOI DONG QUAN TRI
CONG TY CO PHAN CHI’NG KHOAN DNSE
RESOLUTION OF THE BOARD OF DIRECTORS
DNSE SECURITIES JOINT STOCK COMPANY
(V/v: Léy y kién cb déng bang van bén vé viéc dang ky tré thanh thanh vién bu trie chung tai
Téng céng ty Luu ky va Bu tree ching khoén Viét Nam)
(Re: Collecting shareholders’ written opinions on the registration to become a General
Clearing Member of the Vietnam Securities Depository and Clearing Corporation.)

Cén cu/ Pursuant to:

- Luét Doanh nghiép sé 59/2020/QH14 ngay 17/06/2020 va céc van ban stra dbi, bo sung,
huwéng dan thi hanh;
Law on Enterprises No. 59/2020/QH14 dated 17/06/2020 and documents amending,
supplementing and guiding the implementation;

- Luat Ching khoén sb 54/2019/QH14 ngay 26/11/2019 va céac van ban stra déi, b6 sung,
hwong dan thi hanh;,
Law on Securities No. 54/2019/QH14 dated 26/11/2019 and documents amending,
supplementing and guiding the implementation.

- Nghi d_inh‘ sé 155/2020/NB-CP ngay 31/12/2020 cua Chinh phi quy dinh chi tiét thi hanh
mat sé diéu ciia Luét Ching khoan, duoc stra dbi, bé sung béi Nghi dinh s6 245/2025/ND-
CP ngay 11/09/2025;

Decree No. 155/2020/ND-CP dated December 31, 2020 of the Government detailing the
implementation of a number of articles of the Law on Securities, as amended and
supplemented by Decree No. 245/2025/ND-CP dated September 11. 2025;

- Pibu Ié t6 chire va hoat dong clia Céng ty Co phan Chimg khoan DNSE (“Céng ty” hoédc
‘DNSE’);
Charter of organization and operation of DNSE Securities Joint Stock Company
("Company” or "DNSE");

- Bién ban hop Hoi ddng quén tri (‘HPQT’) sé: A8./2026/BB-DNSE-HDQT ngay
A8.7.08/2026;

Minutes of the Board of Directors (“BOD”) Meeting No A3./2026/BB-DNSE-HPQT dated
ﬁwa/IM‘{' Af¥ 2026 of DNSE Securities Joint Stock Company.



QUYET NGHI:
RESOLUTIONS:

Didu 1. Thong qua viéc lay y kién cb dong bang van ban, cu thé nhw sau:
Article 1: Approve the collection of shareholders' written opinions as below:
1. Nbi dung ldy y kién/ Content of the written consultation of shareholders
- Dang ky trd thanh thanh vién bu trlr chung tai Téng cong ty Lwu ky va Bu trie ching
khoan Viét Nam (“VSDC”) va cung cp dich vu bu trlr, thanh toan giao dich chirng
khoan theo pham vi hoat déng cua thanh vién bu trir chung, phu hop véi quy dinh cua
phap luat va quy dinh ctia VSDC.
Register to become a General Clearing Member of the Vietnam Securities Depository
and Clearing Corporation (‘VSDC") and provide securities transaction clearing and
settlement services within the scope of activities permitted for a General Clearing
Member. in accordance with applicable laws and VSDC regulations.
2. Théng qua thoi gian thwe hién Iy y kién ¢ déng bing van ban/ Approve the
timeframe for soliciting shareholders’ written opinions
a. Ngay dang ky cudi cung: Ngay 46../.09../12026.
Record date: . Septumber.. A6t 2046
b. Muc dich chét danh sach cb dong: Ly y kién cb déng b&ng van ban voi ndi dung theo
Khoan 1 Diéu 1 Nghi quyét nay.
Purpose of the record date. To obtain shareholders' written opinions on the matters set
out in Clause 1, Article 1 of this Resolution.
c. Thoi gian thuc hién lay y kién cb dong bang van ban: Tt ngay a8 1.09../2026 @én
A9...1.A0.. 12026
Timeline for obtaining shareholders' written opinions: From gepfb.mbﬂﬁ .&Xj‘eéozs to
Ockober. 492026

Pidu 2. Théng qua viéc giao va uy quyén:

Article 2. Approval of the Assignment and Authorization

Giao va ty quyén cho Chu tich Hoi dong quan tri thay mat Cong ty ky cac van ban, tai liéu can
thiét va thuc hién hodc Gy quyén thwe hién cac thu tuc can thiét theo quy dinh cua phap luat
d& trién khai viéc lay ¥ kién cé dong béng van ban thong qua Nghi quyét ciia Dai hai déng cb
déng.

To assign and authorize the Chairperson of the Board of Directors. on behalf of the Company.
to sign all necessary docurnents and materials and to carry out, or authorize others to carry
out. all necessary procedures in accordance with applicable laws for soliciting shareholders’
written opinions on the adoption of a Resolution of the General Meeting of Shareholders.

Chui tich Hai ddng quan tri cé quyén giao/ Oy quyén lai cac cong viéc cu thé cho don vi, ca
nhan khac dé thuwe hién cac cong viéc néu trén.

The Chairman of the Board of Directors may assign and/or further delegate specific tasks to
other departments, entities or individuals for the performance of the foregoing matters.



Pidu 3. Nghi quyét nay cé hiéu luc ké ttr ngay ky.
Article 3. This Resolution takes effect from the date of signing.

Cac thanh vién HDQT, Ban Téng giam dbc, c& nhan co lién quan chiu trach nhiém thuc hién
noi dung cta Nghi quyét nay/ Members of the Board of Directors, the Board of Management
and relevant individuals are responsible for implementing the contents of this Resolution./.

Noi nhan/ Recipient: TM. HOI PONG QUAN TRI
- CBTT/ Information Disclosure; ON BEHALF OF THE BOARD OF DIRECTORS

- HBQT, BKS/BOD. BOS | ' HQl PONG QUAN TRI
- BTGB/ BOM; q

- Lwu VP HPQT/ Archive: BOD Office.




